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Конкурсна документација садржи: 
 
 

ʇʦʛʣʘʚˀʝ ʅʘʟʠʚ ʧʦʛʣʘʚˀʘ 

I Општи подаци о јавној набавци 

II Подаци о предмету јавне набавке 

 
 
 
 

III 

Врста, техничке карактеристике, квалитет, количина и опис 
добара, радова или добра, начин спровођења контроле и 
обезбеђења гаранције квалитета, рок извршења, место 
извршења или испоруке добара, евентуалне додатне добара и 
сл. 

IV Услови за учешће у поступку јавне набавке из чл. 75. и 76. 
Закона и упутство како се доказује испуњеност тих услова 

 
 

V 

Упутство понуђачима како да сачине понуду 

VI Образац понуде 

VII Модел уговора 

VIII Образац трошкова припреме понуде 

IX Образац изјаве о независној понуди 

X Образац структуре цене 

IX Образац референтне потврде 
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I  ʆʇʐʊʀ ʇʆɼɸʎʀ ʆ ɱɸɺʅʆɱ ʅɸɹɸɺʎʀ 

 
1. ʇʦʜʘʮʠ ʦ ʥʘʨʫʯʠʦʮʫ 
Наручилац: ........................[ɻʠʥʝʢʦʣʦʰʢʦ-ʘʢʫʰʝʨʩʢʘ ʢʣʠʥʠʢʘ ''ʅʘʨʦʜʥʠ ʬʨʦʥʪ'']  
Адреса: é............................................................[ɹʝʦʛʨʘʜ, ʂʨʘˀʠʮʝ ʅʘʪʘʣʠʿʝ 62]  
Интернет страница:........................................................................[www.gakfront.org]  
 
2. ɺʨʩʪʘ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʿʘʚʥʝ ʥʘʙʘʚʢʝ 
Предметна јавна набавка се спроводи у поступку јавне набавке мале вредности 
у складу са Законом и подзаконским актима којима се уређују јавне набавке. 
 
3. ʇʨʝʜʤʝʪ ʿʘʚʥʝ ʥʘʙʘʚʢʝ 
Предмет јавне набавке број M17/9 за 2017. годину су Радови на инсталацији 
медицинских гасова у оквиру реконструкције и адаптације дела другог спрата 
ради проширења простора за делатност био-медицински потпомогнуте 
оплодње (БМПО) са израдом техничке документације, испоруком и монтажом 
опреме гасовитог азота 

 
4. ʅʘʧʦʤʝʥʘ ʫʢʦʣʠʢʦ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʨʝʟʝʨʚʠʩʘʥʘ ʿʘʚʥʘ ʥʘʙʘʚʢʘ:/. 
 
5. ʂʦʥʪʘʢʪ (ʣʠʮʝ ʠʣʠ ʩʣʫʞʙʘ)  
Лице (или служба) за контакт: Одсек за јавне набавке  

¶ Радица Александрић, дипл. економиста  
 
Е - mail адреса (или број факса):  

¶ javnenabavke@gakfront.org 

¶ факс: 011/ 3610 863 са назнаком ''за јавне набавке'' 
 
 
 

II  ʇʆɼɸʎʀ ʆ ʇʈɽɼʄɽʊʋ ɱɸɺʅɽ ʅɸɹɸɺʂɽ 
 
1. ʇʨʝʜʤʝʪ ʿʘʚʥʝ ʥʘʙʘʚʢʝ 
Предмет јавне набавке бр. М17/9 за 2017. годину су радови на инсталацији 
медицинских гасова у оквиру реконструкције и адаптације дела другог спрата 
ради проширења простора за делатност био-медицински потпомогнуте 
оплодње (БМПО) са израдом техничке документације, испоруком и монтажом 
опреме гасовитог азота 
 

45000000  Грађевински радови 

 
2. ʇʘʨʪʠʿʝ: ʇʨʝʜʤʝʪ ʿʘʚʥʝ ʥʘʙʘʚʢʝ ʥʠʿʝ ʦʙʣʠʢʦʚʘʥ ʫ ʚʠʰʝ ʧʘʨʪʠʿʘ. 
 

  3. ʇʨʦʮʝˁʝʥʘ ʚʨʝʜʥʦʩʪ ʿʘʚʥʝ ʥʘʙʘʚʢʝ: 1.083.333,00 ʜʠʥʘʨʘ ʙʝʟ ʧʜʚ-ʘ 

 
 
 

mailto:javnenabavke@gakfront.org


Конкурсна документација за јавну набавку мале вредности ЈН бр. 

М16/15 

 4/ 34 

  

 

III  ɺʈʉʊɸ, ʊɽʍʅʀʏʂɽ ʂɸʈɸʂʊɽʈʀʉʊʀʂɽ, ʂɺɸʃʀʊɽʊ, ʂʆʃʀʏʀʅɸ ʀ ʆʇʀʉ 
ɼʆɹɸʈɸ, ʈɸɼʆɺɸ ʀʃʀ ɼʆɹʈɸ, ʅɸʏʀʅ ʉʇʈʆɺʆɫɽɳɸ ʂʆʅʊʈʆʃɽ ʀ 
ʆɹɽɿɹɽɫʀɺɸɳɸ ɻɸʈɸʅʎʀɱɽ ʂɺɸʃʀʊɽʊɸ, ʈʆʂ ʀɿɺʈʐɽɳɸ ʀʃʀ 
ʀʉʇʆʈʋʂɽ ɼʆɹɸʈɸ, ɽɺɽʅʊʋɸʃʅɽ ɼʆɼɸʊʅɽ ɼʆɹɸʈɸ ʀ ʉʃ. 

 

  

    PREDMET PONUDE: 

   

tǊŜŘƳŜǘ ǇƻƴǳŘŜ ƧŜ ƛȊǊŀŘŀ ǘŜƘƴƛőƪŜ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎƛƧŜΣ ƛǎǇƻǊǳƪŀ ƛ ƳƻƴǘŀȌŀ ƻǇǊŜƳŜ ƎŀǎƻǾƛǘƻƎ 
azota za ǎƴŀōŘŜǾŀƴƧŜ ǇƻǘǊƻǑŀőŀ ƴŀ ƻŘŜƭƧŜƴƧǳ L±C ǳ YƭƛƴƛŎƛ D!Y bŀǊƻŘƴƛ CǊƻƴǘΦ                                                                                                                                              
Instalacija podstanice azota se sastoji od dve boce, na max.pritisku 200 bar, redukcione 
ǎǘŀƴƛŎŜ ƛ ǊŀȊǾƻŘƴƻƎ ŎŜǾƻǾƻŘŀ ǎŀ ǇƻǘǊƻǑƴƛƳ ƳŜǎǘƛƳŀΦ tǊŜŘǾƛŚŜƴƻ ƧŜ ǇƻǎǘŀǾƭƧŀƴƧŜ ǇǊƛƪƭƧǳőŀƪŀ 
za 2 radna mesta. 

 SPECIFIKACIJA OPREME I CEVOVODA 

  1.1.   {¢!bL/9 L twLY[W¦2bL /9±h±h5 a95L/Lb{YLI D!{h±!     

1 Orman Ȋŀ ǎƳŜǑǘŀƧ ǇƻŘǎǘŀƴƛŎŜ ǎŀ ōƻŎŀƳŀ ƎŀǎƻǾƛǘƻƎ ƪƛǎŜƻƴƛƪŀΣ 
ƻǊƛƧŜƴǘŀŎƛƻƴƛƘ ŘƛƳŜƴȊƛƧŀ уллȄрллȄннлл ƳƳΣ ǎŜƴŘǾƛő !ƭ ƭƛƳŀ ǎŀ ƛǎǇǳƴƻƳ 
ƻŘ ƳƛƴŜǊŀƭƴŜ ǾǳƴŜΣ ǎŀ ǇƻŘƴƻƳ ǊŜǑŜǘƪƻƳ ƛ ƴƻǎŀőƛƳŀ Ȋŀ ǇƻǎǘŀǾƭƧŀƴƧŜ 
regulcionog panela. Postavlja se na betonsku podlogu.Komplet. kpl. 1 

        

2 Kontrolni panel za prvostepenu i drugostepenu redukciju  200/5 bar za 
azot, sa automatskim prebacivanjem i kontaktnim manometrima za 
ǎƛƎƴŀƭƛȊŀŎƛƛƧǳΣ Ȋŀ ǇǊƛƪƭƧǳőŜƴƧŜ мҌм ōƻŎŜΣ ƪƻƳǇƭŜǘ ǎŀ ŘǊȌŀőƛƳŀ Ȋŀ ōƻŎŜΦ kom. 1 

        

3 Fleksibilno visokopriǘƛǎƴƻ ŎǊŜǾƻ ǎŀ ƘƻƭŜƴŘŜǊƛƳŀ  Ȋŀ ŀȊƻǘΣ  ƴŜǊŚŀƧǳŏƛ 
őŜƭƛƪΣ qсȄм ƳƳΣ btнрлΣ ǎŀ  ƘƻƭŜƴŘŜǊǎƪƛƳ ǇǊƛƪƭƧǳőƪƻƳ ²нпΣонȄмκмпέΣ 
ƪƻƳǇƭŜǘ ǎŀ ȊŀǑǘƛǘƴƻƳ ǎŀƧƭƻƳ ƛ ǎǇƛǊŀƭŀƳŀ ƴŀ ƻōŀ ƪǊŀƧŀΣ [ҐмƳΦ kom. 2 

        

4 Sekundarni panelni regulator tip EE 55-1, komplet sa ventilom, 
ǊŜƎǳƭŀǘƻǊƻƳ ǇǊƛǘƛǎƪŀΣ ƳŀƴƻƳŜǘǊƻƳ ǇǊƛƪƭƧǳőƪƻƳ ƛ ƴƻǎŀőŜƳΦ kom. 2 

        

5 .ŜǑŀǾƴŜΣ ŀǘŜǎǘƛǊŀƴŜΣ ƻŘƳŀǑŏŜƴŜ ŎŜǾƛ ƻŘ ƴŜǊŚŀƧǳŏŜƎ őŜƭƛƪŀΣ Φ /ŜǾƛ ǎǳ 
ōŜǑŀǾƴŜΣ Ǝƭŀǘƪƻ ǾǳőŜƴŜΣ ȌŀǊŜƴŜ ǳ ǾŀƪǳǳƳǳ ƛ ƛǎǇƻǊǳőǳƧǳ ǎŜ ƪŀƻ ǘǾǊŘŜ 
ǇǊŀǾŜ ŎŜǾƛ ŘǳȌƛƴŜ р ƳΦ     

5.1 q у Ȅ мƳƳ m  ̀ 15 

5.2 qмн Ȅ мƳƳ m  ̀ 40 

        

6  Cevni fitinzi (lukovi, T-ƪƻƳŀŘƛΣ ǊŜŘǳŎƛǊƛ ƛ ǎƭΦύ ƛȊǊŀŚŜƴƛ ƻŘ ƴŜǊŚŀƧǳŏŜƎ 
őŜƭƛƪŀ ƪǾŀƭƛǘŜǘŀ ƪŀƻ ƛ ŎŜǾƛΣ ƳƻƴǘŀȌǳ ƛ ǇƻǾŜȊƛǾŀƴƧŜ ŎŜǾƛ ƛ ŀǊƳŀǘǳǊŜΣ ƴƻǎŀőƛ 
ŎŜǾƛΣ ƻōǳƧƳƛŎŜ Ȋŀ ǾƻŚŜƴƧŜΣ ǘƛǇƭƻǾƛΣ ǾƛƧŎƛΣ ƻōǳƧƳƛŎŜΣ ǑŜƭƴŜΣ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭ Ȋŀ 
spajanje cevi, , uzima se ~40% od vrednosti cevi. kom. 1 

        

7  aƻƴǘŀȌŀ ǎǘŀƴƛŎŀΣ ǊŀȊǾƻŘƴƛƘ ŎŜǾƻǾƻŘŀ L ǇƻǘǊƻǑƴƛƘ ƳŜǎǘŀΦ kom. 1 

        

1.2 1.2. SIGNALIZACIJA     
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1 {ƛƎƴŀƭƴŀ ƧŜŘƛƴƛŎŀ Yп όȊŀ őŜǘƛǊƛ ǎƛƎƴŀƭŀύΣ  ƪƻƳǇƭŜǘ ǎŀ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭƻƳΣ Ȋŀ 
medicinske gasove, za operativne signale iz podstanica i signale 
katastrofe . Napomena: Signalne kutije se postavlja na jedno mestu u 
bolnici, u prostoriji sa stalnim prisustvom zaposlenih. kom. 1 

        

2 Elektro materijal i oprema: kablovi, razvodna kutija za ugradnju 
ƻǎƛƎǳǊŀőŀ Ȋŀ ƴŀǇŀƧŀƴƧŜ YуΣ ƪŀƴŀƭƛŎŜ Ȋŀ ƪŀōƭƻǾŜ όϤрл ƳύΣ ǳȊŜƳƭƧŜƴƧŜ 
ƳŜǘŀƭƴƛƘ ƳŀǎŀΣ ƛȊƧŜŘƴŀőŜƴƧŜ ǇƻǘŜƴŎƛƧŀƭŀΣ ƛǘŘΦ kom. 1 

        

3 aƻƴǘŀȌŀ ƻǇǊŜƳŜ Ȋŀ ǎƛƎƴŀƭƛȊŀŎƛƧǳΦ kom. 1 

        

1.3 мΦоΦ ¢9IbL2Y! 5hY¦a9b¢!/LW!     

1 LȊǊŀŘŀ ǇǊƻƧŜƪŀǘŀ Ȋŀ ƛȊǾƻŚŜƴƧŜ όǇǊƻƧŜƪŀǘ ƳŀǑƛƴǎƪƛƘ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƧŀ ƛ ǇǊƻƧŜƪŀǘ 
ŜƭŜƪǘƻǘŜƘƴƛőƪƛƘ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƧŀύ ǇƻŘǎǘŀƴƛŎŜ ƛ ǊŀȊǾƻŘƴƻƎ ŎŜǾƻǾƻŘŀ ŀȊƻǘŀΦ ¦ 
őŜǘǊƛ ǇǊƛƳŜǊƪŀ ǎŀ ŜƭΦǾŜǊȊƛƧƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘŀΦ kom. 1 

 

    

    
Понуђач: 

Датум:_____________                         М.П.                     _____________________ 
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IV  ʋʉʃʆɺʀ ɿɸ ʋʏɽʐɴɽ ʋ ʇʆʉʊʋʇʂʋ ɱɸɺʅɽ ʅɸɹɸɺʂɽ ʀɿ ʏʃ. 75. ʀ 76. 
ɿɸʂʆʅɸ ʀ ʋʇʋʊʉʊɺʆ ʂɸʂʆ ʉɽ ɼʆʂɸɿʋɱɽ ʀʉʇʋɳɽʅʆʉʊ ʊʀʍ ʋʉʃʆɺɸ 
 

1. ʋʉʃʆɺʀ ɿɸ ʋʏɽʐɴɽ ʋ ʇʆʉʊʋʇʂʋ ɱɸɺʅɽ ʅɸɹɸɺʂɽ ʀɿ ʏʃ. 75. ʀ 76. 
ɿɸʂʆʅɸ 

 
1.1. Право на учешће у поступку предметне јавне набавке има понуђач 

који испуњава ʦʙʘʚʝʟʥʝ ʫʩʣʦʚʝ за учешће у поступку јавне 
набавке дефинисане чл. 75. Закона, и то: 

¶ Да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у 
одговарајући регистар (ʯʣ. 75. ʩʪ. 1. ʪʘʯ. 1) ɿʘʢʦʥʘ); 

¶ Да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од 
кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није 
осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела 
против животне средине, кривично дело примања или давања 
мита, кривично дело преваре (ʯʣ. 75. ʩʪ. 1. ʪʘʯ. 2) ɿʘʢʦʥʘ); 

¶ /; 

¶ Да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у 
складу са прописима Републике Србије или стране државе када 
има седиште на њеној територији (ʯʣ. 75. ʩʪ. 1. ʪʘʯ. 4) ɿʘʢʦʥʘ); 

¶ Да има важећу дозволу надлежног органа за обављање 
делатности која је предмет јавне набавке (ʯʣ. 75. ʩʪ. 1. ʪʘʯ. 5) 
ɿʘʢʦʥʘ) Важећа лиценца која гласи на име понуђача за 
пројектовање и извођење предметних радова коју издаје надлежно 
министарство, као и важеће лиценце за запослене или ангажоване 
одговорне пројектанте и одговорне извођаче и то: 430 и 450 које 
издаје Инжењерска комора са потврдама о измиреној чланарини; 

¶ Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да 
је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити 
на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне 
средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на 
снази у време подношења понуде (ʯʣ. 75. ʩʪ. 2. ɿʘʢʦʥʘ). 
 

1.2. Понуђач који учествује у поступку предметне јавне набавке, мора 
испунити ʜʦʜʘʪʥʝ ʫʩʣʦʚʝ за учешће у поступку јавне набавке,  
дефинисане чл. 76. Закона, и то  
-да ће обезбедити сигурне и квалитетне радове на инсталацији 
медицинских гасова. 

1.3. Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, у складу са 
чланом 80. Закона, подизвођач мора да испуњава обавезне услове 
из члана 75. став 1. тач. 1) до 4) Закона и услов из члана 75. став 1. 
тачка 5) Закона, за део набавке који ће понуђач извршити преко 
подизвођача. 

1.4. Уколико понуду подноси група понуђача, сваки понуђач из групе 
понуђача, мора да испуни обавезне услове из члана 75. став 1. тач. 
1) до 4) Закона, а додатне услове испуњавају заједно.  
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Услов из члана 75. став 1. тач. 5) Закона, дужан је да испуни 
понуђач из групе понуђача којем је поверено извршење дела 
набавке за који је неопходна испуњеност тог услова.  
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2. ʋʇʋʊʉʊɺʆ ʂɸʂʆ ʉɽ ɼʆʂɸɿʋɱɽ ʀʉʇʋɳɽʅʆʉʊ ʋʉʃʆɺɸ 

 
 
Испуњеност ʦʙʘʚʝʟʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ за учешће у поступку предметне јавне 
набавке (ʦʩʠʤ ʣʠʮʝʥʮʠ), у складу са чл. 77. став 4. Закона, понуђач 
доказује достављањем Изјаве (ʆʙʨʘʟʘʮ ʠʟʿʘʚʝ ʧʦʥʫʹʘʯʘ, ʜʘʪ ʿʝ ʫ 
ʧʦʛʣʘʚˀʫ IV ʦʜʝˀʘʢ 3.), којом под пуном материјалном и кривичном 
одговорношћу потврђује да испуњава услове за учешће у поступку јавне 
набавке из чл. 75. и 76. Закона, дефинисане овом конкурсном 
документацијом. Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног 
лица понуђача и оверена печатом. Уколико Изјаву потписује лице које 
није уписано у регистар као лице овлашћено за заступање, потребно је 
уз понуду доставити овлашћење за потписивање. 
 
Лиценце се достављају у понуди у неовереним копијама. 
 
ʋʢʦʣʠʢʦ ʧʦʥʫʜʫ ʧʦʜʥʦʩʠ ʛʨʫʧʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ, Изјава мора бити потписана 
од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена 
печатом.  
ʋʢʦʣʠʢʦ ʧʦʥʫʹʘʯ ʧʦʜʥʦʩʠ ʧʦʥʫʜʫ ʩʘ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʝʤ, понуђач је дужан 
да достави Изјаву подизвођача (ʆʙʨʘʟʘʮ ʠʟʿʘʚʝ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʘ, ʜʘʪ ʿʝ ʫ 
ʧʦʛʣʘʚˀʫ IV ʦʜʝˀʘʢ 3.), потписану од стране овлашћеног лица 
подизвођача и оверену печатом.  
 
Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора да тражи од 
понуђача, чија је понуда оцењена као најповољнија, да достави на увид 
оригинал или оверену копију свих или појединих доказа о испуњености 
услова. 
 
Ако понуђач у остављеном примереном року, који не може бити краћи од 
5 дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених 
доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву. 
 
Понуђач није дужан да доставља на увид доказе који су јавно доступни 
на интернет страницама надлежних органа. 
 
Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било 
којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, 
која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно 
током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани 
начин. 
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ʇʦʪʧʠʩʠʚʘˁʝʤ ʠʟʿʘʚʝ ʧʦʥʫʹʘʯ ʜʦʢʘʟʫʿʝ ʜʘ ʠʩʧʫˁʘʚʘ ʩʣʝʜʝ˂ʝ: 

¶ ʋʩʣʦʚ ʠʟ ʯʣ. 75. ʩʪ. 1. ʪʘʯ. 1) ɿʘʢʦʥʘ - ɼʦʢʘʟ: ʀʟʚʦʜ ʠʟ ʨʝʛʠʩʪʨʘ ɸʛʝʥʮʠʿʝ ʟʘ 
ʧʨʠʚʨʝʜʥʝ ʨʝʛʠʩʪʨʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʠʟʚʦʜ ʠʟ ʨʝʛʠʩʪʨʘ ʥʘʜʣʝʞʥʦʛ ʇʨʠʚʨʝʜʥʦʛ ʩʫʜʘ): 

¶ ʋʩʣʦʚ ʠʟ ʯʣ. 75. ʩʪ. 1. ʪʘʯ. 2) ɿʘʢʦʥʘ - ɼʦʢʘʟ: ʇʨʘʚʥʘ ʣʠʮʘ: 1) ʀʟʚʦʜ ʠʟ ʢʘʟʥʝʥʝ 
ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʫʚʝʨʝˁe ʦʩʥʦʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʥʘ ʯʠʿʝʤ ʧʦʜʨʫʯʿʫ ʩʝ ʥʘʣʘʟʠ 
ʩʝʜʠʰʪʝ ʜʦʤʘ˂ʝʛ ʧʨʘʚʥʦʛ ʣʠʮʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʩʝʜʠʰʪʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʰʪʚʘ ʠʣʠ 
ʦʛʨʘʥʢʘ ʩʪʨʘʥʦʛ ʧʨʘʚʥʦʛ ʣʠʮʘ, ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʧʨʘʚʥʦ ʣʠʮʝ ʥʠʿʝ 
ʦʩʫʹʠʚʘʥʦ ʟʘ ʢʨʠʚʠʯʥʘ ʜʝʣʘ ʧʨʦʪʠʚ ʧʨʠʚʨʝʜʝ, ʢʨʠʚʠʯʥʘ ʜʝʣʘ ʧʨʦʪʠʚ ʞʠʚʦʪʥʝ 
ʩʨʝʜʠʥʝ, ʢʨʠʚʠʯʥʦ ʜʝʣʦ ʧʨʠʤʘˁʘ ʠʣʠ ʜʘʚʘˁʘ ʤʠʪʘ, ʢʨʠʚʠʯʥʦ ʜʝʣʦ ʧʨʝʚʘʨʝ; 2) 
ʀʟʚʦʜ ʠʟ ʢʘʟʥʝʥʝ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʝ ʇʦʩʝʙʥʦʛ ʦʜʝˀʝˁʘ ʟʘ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʠ ʢʨʠʤʠʥʘʣ 
ɺʠʰʝʛ ʩʫʜʘ ʫ ɹʝʦʛʨʘʜʫ, ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʧʨʘʚʥʦ ʣʠʮʝ ʥʠʿʝ ʦʩʫʹʠʚʘʥʦ ʟʘ 
ʥʝʢʦ ʦʜ ʢʨʠʚʠʯʥʠʭ ʜʝʣʘ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʦʛ ʢʨʠʤʠʥʘʣʘ; 3) ʀʟʚʦʜ ʠʟ ʢʘʟʥʝʥʝ 
ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʫʚʝʨʝˁʝ ʥʘʜʣʝʞʥʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʝ ʫʧʨʘʚʝ ʄʋʇ-ʘ, ʢʦʿʠʤ ʩʝ 
ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʟʘʢʦʥʩʢʠ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʥʠʿʝ ʦʩʫʹʠʚʘʥ ʟʘ ʢʨʠʚʠʯʥʘ ʜʝʣʘ 
ʧʨʦʪʠʚ ʧʨʠʚʨʝʜʝ, ʢʨʠʚʠʯʥʘ ʜʝʣʘ ʧʨʦʪʠʚ ʞʠʚʦʪʥʝ ʩʨʝʜʠʥʝ, ʢʨʠʚʠʯʥʦ ʜʝʣʦ 
ʧʨʠʤʘˁʘ ʠʣʠ ʜʘʚʘˁʘ ʤʠʪʘ, ʢʨʠʚʠʯʥʦ ʜʝʣʦ ʧʨʝʚʘʨʝ ʠ ʥʝʢʦ ʦʜ ʢʨʠʚʠʯʥʠʭ ʜʝʣʘ 
ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʦʛ ʢʨʠʤʠʥʘʣʘ (ʟʘʭʪʝʚ ʩʝ ʤʦʞʝ ʧʦʜʥʝʪʠ ʧʨʝʤʘ ʤʝʩʪʫ ʨʦʹʝˁʘ ʠʣʠ 
ʧʨʝʤʘ ʤʝʩʪʫ ʧʨʝʙʠʚʘʣʠʰʪʘ ʟʘʢʦʥʩʢʦʛ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢʘ). ʋʢʦʣʠʢʦ ʧʦʥʫʹʘʯ ʠʤʘ 
ʚʠʰʝ ʟʘʢʦʥʩʢʠʭ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢʘ ʜʫʞʘʥ ʿʝ ʜʘ ʜʦʩʪʘʚʠ ʜʦʢʘʟ ʟʘ ʩʚʘʢʦʛ ʦʜ ˁʠʭ.  
ʇʨʝʜʫʟʝʪʥʠʮʠ ʠ ʬʠʟʠʯʢʘ ʣʠʮʘ: ʀʟʚʦʜ ʠʟ ʢʘʟʥʝʥʝ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʫʚʝʨʝˁʝ 
ʥʘʜʣʝʞʥʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʝ ʫʧʨʘʚʝ ʄʋʇ-ʘ, ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʥʠʿʝ ʦʩʫʹʠʚʘʥ ʟʘ 
ʥʝʢʦ ʦʜ ʢʨʠʚʠʯʥʠʭ ʜʝʣʘ ʢʘʦ ʯʣʘʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʝ ʢʨʠʤʠʥʘʣʥʝ ʛʨʫʧʝ, ʜʘ ʥʠʿʝ 
ʦʩʫʹʠʚʘʥ ʟʘ ʢʨʠʚʠʯʥʘ ʜʝʣʘ ʧʨʦʪʠʚ ʧʨʠʚʨʝʜʝ, ʢʨʠʚʠʯʥʘ ʜʝʣʘ ʧʨʦʪʠʚ ʞʠʚʦʪʥʝ 
ʩʨʝʜʠʥʝ, ʢʨʠʚʠʯʥʦ ʜʝʣʦ ʧʨʠʤʘˁʘ ʠʣʠ ʜʘʚʘˁʘ ʤʠʪʘ, ʢʨʠʚʠʯʥʦ ʜʝʣʦ ʧʨʝʚʘʨʝ 
(ʟʘʭʪʝʚ ʩʝ ʤʦʞʝ ʧʦʜʥʝʪʠ ʧʨʝʤʘ ʤʝʩʪʫ ʨʦʹʝˁʘ ʠʣʠ ʧʨʝʤʘ ʤʝʩʪʫ 
ʧʨʝʙʠʚʘʣʠʰʪʘ). 
ɼʦʢʘʟ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʩʪʘʨʠʿʠ ʦʜ ʜʚʘ ʤʝʩʝʮʘ ʧʨʝ ʦʪʚʘʨʘˁʘ ʧʦʥʫʜʘ;  

¶ ʋʩʣʦʚ ʠʟ ʯʣ. 75. ʩʪ. 1. ʪʘʯ. 4) ɿʘʢʦʥʘ - ɼʦʢʘʟ: ʋʚʝʨʝˁʝ ʇʦʨʝʩʢʝ ʫʧʨʘʚʝ 
ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʬʠʥʘʩʠʿʘ ʠ ʧʨʠʚʨʝʜʝ ʜʘ ʿʝ ʠʟʤʠʨʠʦ ʜʦʩʧʝʣʝ ʧʦʨʝʟʝ ʠ ʜʦʧʨʠʥʦʩʝ 
ʠ ʫʚʝʨʝˁʝ ʥʘʜʣʝʞʥʝ ʫʧʨʘʚʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʜʘ ʿʝ ʠʟʤʠʨʠʦ ʦʙʘʚʝʟʝ ʧʦ 
ʦʩʥʦʚʫ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʣʦʢʘʣʥʠʭ ʿʘʚʥʠʭ ʧʨʠʭʦʜʘ ʠʣʠ ʧʦʪʚʨʜʫ ɸʛʝʥʮʠʿʝ ʟʘ 
ʧʨʠʚʘʪʠʟʘʮʠʿʫ ʜʘ ʩʝ ʧʦʥʫʹʘʯ ʥʘʣʘʟʠ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʧʨʠʚʘʪʠʟʘʮʠʿʝ. 
ɼʦʢʘʟ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʩʪʘʨʠʿʠ ʦʜ ʜʚʘ ʤʝʩʝʮʘ ʧʨʝ ʦʪʚʘʨʘˁʘ ʧʦʥʫʜʘ; 

 
Испуњеност ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ за учешће у поступку предметне јавне набавке доказује 
се достављањем у понуди : 

- Референц листа дата на меморандуму понуђача за инсталације за системе 
вантелесне оплодње са прилогом референтних потврда на обрасцу 
конкурсне документације 
 

1. 2. 

Референтна листа на меморандуму 
понуђача (списак референтних 
наручилаца) За све наведене наручиоце 
приложити одговорајућу потврду на 
обрасцу из конкурсне документацијеҦ 

Прилог: Референтне потврде на обрасцу 
конкурсне документације 
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3. ʆɹʈɸɿɸʎ ʀɿɱɸɺɽ ʆ ʀʉʇʋɳɸɺɸɳʋ ʋʉʃʆɺɸ ʀɿ ʏʃ. 75. ʀ 76. 
ɿɸʂʆʅɸ 

 
 

ʀɿɱɸɺɸ ʇʆʅʋɫɸʏɸ 
ʆ ʀʉʇʋɳɸɺɸɳʋ ʋʉʃʆɺɸ ʀɿ ʏʃ. 75. ʀ 76. ɿɸʂʆʅɸ ʋ ʇʆʉʊʋʇʂʋ ɱɸɺʅɽ 

ʅɸɹɸɺʂɽ ʄɸʃɽ ɺʈɽɼʅʆʉʊʀ 
 
 

У складу са чланом 77. став 4. Закона, под пуном материјалном и кривичном 
одговорношћу, као заступник понуђача, дајем следећу 
     
 

ʀ ɿ ɱ ɸ ɺ ʋ 
 

Понуђач  _____________________________________________[ʥʘʚʝʩʪʠ ʥʘʟʠʚ 
ʧʦʥʫʹʘʯʘ] у поступку јавне набавке радова на инсталацији медицинских гасова 
у оквиру реконструкције и адаптације дела другог спрата ради проширења 
простора за делатност био-медицински потпомогнуте оплодње (БМПО) са 
израдом техничке документације, испоруком и монтажом опреме гасовитог 
азота, број М17/9 за 2017. годину, испуњава све услове из чл. 75. и 76. Закона, 
односно услове дефинисане конкурсном документацијом за предметну јавну 
набавку, и то: 

1) Понуђач је регистрован код надлежног органа, односно уписан у 
одговарајући регистар; 

2) Понуђач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од 
кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није 
осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против 
животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично 
дело преваре; 

3) Понуђач је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у 
складу са прописима Републике Србије (ʠʣʠ ʩʪʨʘʥʝ ʜʨʞʘʚʝ ʢʘʜʘ ʠʤʘ 
ʩʝʜʠʰʪʝ ʥʘ ˁʝʥʦʿ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʠ); 

4) Понуђач је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о 
заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне 
средине и гарантује да нема забрану обављања делатности која је на 
снази у време подношења понуде; 

 
 
Место:_____________                                                            Понуђач: 
Датум:_____________                         М.П.                     _____________________                                                         
 

ʅʘʧʦʤʝʥʘ: ʋʢʦʣʠʢʦ ʧʦʥʫʜʫ ʧʦʜʥʦʩʠ ʛʨʫʧʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ, ʀʟʿʘʚʘ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ 
ʧʦʪʧʠʩʘʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦʛ ʣʠʮʘ ʩʚʘʢʦʛ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʠʟ ʛʨʫʧʝ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʠ 
ʦʚʝʨʝʥʘ ʧʝʯʘʪʦʤ.  
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ʀɿɱɸɺɸ ʇʆɼʀɿɺʆɫɸʏɸ 
ʆ ʀʉʇʋɳɸɺɸɳʋ ʋʉʃʆɺɸ ʀɿ ʏʃ. 75. ɿɸʂʆʅɸ ʋ ʇʆʉʊʋʇʂʋ ɱɸɺʅɽ 

ʅɸɹɸɺʂɽ ʄɸʃɽ ɺʈɽɼʅʆʉʊʀ 
 
 

У складу са чланом 77. став 4. Закона, под пуном материјалном и кривичном 
одговорношћу, као заступник подизвођача, дајем следећу 
     
 

ʀ ɿ ɱ ɸ ɺ ʋ 
 

Подизвођач____________________________________________[ʥʘʚʝʩʪʠ ʥʘʟʠʚ 
ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʘ] у поступку јавне набавке набавке радова на инсталацији 
медицинских гасова у оквиру реконструкције и адаптације дела другог спрата 
ради проширења простора за делатност био-медицински потпомогнуте 
оплодње (БМПО) са израдом техничке документације, испоруком и монтажом 
опреме гасовитог азота, број М17/9 за 2017. годину, испуњава све услове из чл. 
75. Закона, односно услове дефинисане конкурсном документацијом за 
предметну јавну набавку, и то: 

1) Подизвођач је регистрован код надлежног органа, односно уписан 
у одговарајући регистар; 

2) Подизвођач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од 
кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није 
осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела 
против животне средине, кривично дело примања или давања 
мита, кривично дело преваре; 

3) Подизвођач је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне 
дажбине у складу са прописима Републике Србије (ʠʣʠ ʩʪʨʘʥʝ 
ʜʨʞʘʚʝ ʢʘʜʘ ʠʤʘ ʩʝʜʠʰʪʝ ʥʘ ˁʝʥʦʿ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʠ). 

 
 
Место:_____________                                                            Пʦʜʠʟʚʦʹʘʯ: 
Датум:_____________                         М.П.                     _____________________                                                         
 

ʋʢʦʣʠʢʦ ʧʦʥʫʹʘʯ ʧʦʜʥʦʩʠ ʧʦʥʫʜʫ ʩʘ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʝʤ, ʀʟʿʘʚʘ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ 
ʧʦʪʧʠʩʘʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦʛ ʣʠʮʘ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʘ ʠ ʦʚʝʨʝʥʘ ʧʝʯʘʪʦʤ.  
 

 

 

 

 

 

 



Конкурсна документација за јавну набавку мале вредности ЈН бр. 

М16/15 

 12/ 34 

  

 

 

 

 

V ʋʇʋʊʉʊɺʆ ʇʆʅʋɫɸʏʀʄɸ ʂɸʂʆ ɼɸ ʉɸʏʀʅɽ ʇʆʅʋɼʋ 
 
1. ʇʆɼɸʎʀ ʆ ɱɽɿʀʂʋ ʅɸ ʂʆɱɽʄ ʇʆʅʋɼɸ ʄʆʈɸ ɼɸ ɹʋɼɽ ʉɸʉʊɸɺɲɽʅɸ 
 
Понуђач подноси понуду на српском језику.  
 
2. ʅɸʏʀʅ ʅɸ ʂʆɱʀ ʇʆʅʋɼɸ ʄʆʈɸ ɼɸ ɹʋɼɽ ʉɸʏʀɳɽʅɸ 
 
Понуђач понуду подноси непосредно или путем поште у затвореној коверти или 
кутији, затворену на начин да се приликом отварања понуда може са 
сигурношћу утврдити да се први пут отвара.  
На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача.  
У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити 
да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у 
заједничкој понуди. 
 
Понуда се доставља у папирној и електронској форми: 
Папирна форма се креира на основу тендерске документације, оверава и 
доставља потписана од стране законског заступника; 
 
Електронска форма се доставља на 1 ЦД/ДВД и садржи: Попуњени 
електронски документи (word) у делу у ком је предвиђено да се искажу 
елементи понуде и комплетно скенирана папирна документација у форми pdf. 
документа као један документ. 
 
Важећа је папирна понуда. Папирна и електронска документација морају бити 
истоветне 
    
Наручилац ће, по пријему одређене понуде, на коверти, односно кутији у којој 
се понуда налази, обележити време пријема и евидентирати број и датум 
понуде према редоследу приспећа. Уколико је понуда достављена непосредно 
наручилац ће понуђачу предати потврду пријема понуде. У потврди о пријему 
наручилац ће навести датум и сат пријема понуде.  
Понуда коју наручилац није примио у року одређеном за подношење понуда, 
односно која је примљена по истеку дана и сата до којег се могу понуде 
подносити, сматраће се неблаговременом. 
   
Понуда мора да садржи потписане и печатом понуђача оверене обрасце: 

ʆʙʨʘʟʘʮ ʧʦʥʫʜʝ 

ʄʦʜʝʣ ʫʛʦʚʦʨʘ 

ʆʙʨʘʟʘʮ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʮʝʥʝ 

ʆʙʨʘʟʘʮ ʠʟʿʘʚʝ ʦ ʥʝʟʘʚʠʩʥʦʿ ʧʦʥʫʜʠ 
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ʆʙʨʘʟʘʮ ʠʟʿʘʚʝ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʦ ʠʩʧʫˁʘʚʘˁʫ ʫʩʣʦʚʘ ʠʟ ʯʣ. 75. ʠ 76. ɿʘʢʦʥʘ 
 
ʈʝʬʝʨʝʥʪʥʘ ʣʠʩʪʘ ʥʘ ʤʝʤʦʨʘʥʜʫʤʫ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʩʘ ʧʨʠʣʦʛʦʤ 
ʨʝʬʝʨʝʥʪʥʠʭ ʧʦʪʚʨʜʘ 

 

ʅʘʧʦʤʝʥʘ: 
ʋʢʦʣʠʢʦ ʧʦʥʫʹʘʯʠ ʧʦʜʥʦʩʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʫ ʧʦʥʫʜʫ, ʛʨʫʧʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 
ʦʧʨʝʜʝʣʠ ʜʘ ʦʙʨʘʩʮʝ ʜʘʪʝ ʫ ʢʦʥʢʫʨʩʥʦʿ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʠ ʧʦʪʧʠʩʫʿʫ ʠ ʧʝʯʘʪʦʤ 
ʦʚʝʨʘʚʘʿʫ ʩʚʠ ʧʦʥʫʹʘʯʠ ʠʟ ʛʨʫʧʝ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʠʣʠ ʛʨʫʧʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʦʜʨʝʜʠ 
ʿʝʜʥʦʛ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʠʟ ʛʨʫʧʝ ʢʦʿʠ ˂ʝ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘʪʠ ʠ ʧʝʯʘʪʦʤ  ʦʚʝʨʘʚʘʪʠ ʦʙʨʘʩʮʝ 
ʜʘʪʝ ʫ ʢʦʥʢʫʨʩʥʦʿ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʠ, ʠʟʫʟʝʚ ʦʙʨʘʟʘʮʘ ʢʦʿʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʜʘʚʘˁʝ 
ʠʟʿʘʚʘ ʧʦʜ ʤʘʪʝʨʿʘʣʥʦʤ ʠ ʢʨʠʚʠʯʥʦʤ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʰ˂ʫ (ʥʧʨ. ʀʟʿʘʚʘ ʦ ʥʝʟʘʚʠʩʥʦʿ 
ʧʦʥʫʜʠ, ʀʟʿʘʚʘ ʦ ʠʩʧʫˁʘʚʘˁʫ ʫʩʣʦʚʘ ʠʟ ʯʣ. 75 ʠ 76. ɿʘʢʦʥʘ), ʢʦʿʠ ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ 
ʧʦʪʧʠʩʘʥʠ ʠ ʦʚʝʨʝʥʠ ʧʝʯʘʪʦʤ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʩʚʘʛʦʛ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʠʟ ʛʨʫʧʝ ʧʦʥʫʹʘʯʘ. 
ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʜʘ ʩʝ ʧʦʥʫʹʘʯʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝ ʜʘ ʿʝʜʘʥ ʧʦʥʫʹʘʯ ʠʟ ʛʨʫʧʝ ʧʦʪʧʠʩʫʿʝ ʠ 
ʧʝʯʘʪʦʤ ʦʚʝʨʘʚʘ ʦʙʨʘʩʮʝ ʜʘʪʝ ʫ ʢʦʥʢʫʨʩʥʦʿ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʠ (ʠʟʫʟʝʚ ʦʙʨʘʟʘʮʘ 
ʢʦʿʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʜʘʚʘˁʝ ʠʟʿʘʚʘ ʧʦʜ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʦʤ ʠ ʢʨʠʚʠʯʥʦʤ 
ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʰ˂ʫ), ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʪʨʝʙʘ ʜʝʬʠʥʠʩʘʪʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤʦʤ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʧʦʥʫʹʘʯʠ 
ʠʟ ʛʨʫʧʝ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ ʠ ʧʨʝʤʘ ʥʘʨʫʯʠʦʮʫ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ ʥʘ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʿʘʚʥʝ ʥʘʙʘʚʢʝ, 
ʘ ʢʦʿʠ ʯʠʥʠ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʝʦ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʝ ʧʦʥʫʜʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦ ʯʣ. 81. ɿʘʢʦʥʘ. 

 
3. ʇɸʈʊʀɱɽ 
 
Предмет јавне набавке није обликован у више партија. 
 
4.  ʇʆʅʋɼɸ ʉɸ ɺɸʈʀɱɸʅʊɸʄɸ 
 
Подношење понуде са варијантама није дозвољено. 
 
5. ʅɸʏʀʅ ʀɿʄɽʅɽ, ɼʆʇʋʅɽ ʀ ʆʇʆɿʀɺɸ ʇʆʅʋɼɽ 
 
У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове 
своју понуду на начин који је одређен за подношење понуде. 
Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која 
документа накнадно доставља.  
Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: Гинеколошко-
акушерска клиника ''Народни фронт'', Београд, Краљице Наталије 62,  са 
назнаком: 
„ʀʟʤʝʥʘ ʧʦʥʫʜʝ ʟʘ ʿʘʚʥʫ ʥʘʙʘʚʢʫ радова, ɱʅ ʙʨ. ʄ17/9- ʅɽ ʆʊɺɸʈɸʊʀò или 
„ɼʦʧʫʥʘ ʧʦʥʫʜʝ ʟʘ ʿʘʚʥʫ ʥʘʙʘʚʢʫ радова, ɱʅ ʙʨ. ʄ17/9- ʅɽ ʆʊɺɸʈɸʊʀò или 
„ʆʧʦʟʠʚ ʧʦʥʫʜʝ ʟʘ ʿʘʚʥʫ ʥʘʙʘʚʢʫ радова, ɱʅ ʙʨ. ʄ17/9- ʅɽ ʆʊɺɸʈɸʊʀò  или 
„ʀʟʤʝʥʘ ʠ ʜʦʧʫʥʘ ʧʦʥʫʜʝ ʟʘ ʿʘʚʥʫ ʥʘʙʘʚʢʫ радова, ɱʅ ʙʨ. ʄ17/9- ʅɽ 
ʆʊɺɸʈɸʊʀò. 
На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају 
да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се 
ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој 
понуди. 
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По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да повуче нити да мења 
своју понуду. 
 
6. ʋʏɽʉʊɺʆɺɸɳɽ ʋ ɿɸɱɽɼʅʀʏʂʆɱ ʇʆʅʋɼʀ ʀʃʀ ʂɸʆ ʇʆɼʀɿɺʆɫɸʏ  
 
Понуђач може да поднесе само једну понуду.  
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у 
заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у 
више заједничких понуда. 
У Обрасцу понуде (поглавље VI), понуђач наводи на који начин подноси понуду, 
односно да ли подноси понуду самостално, или као заједничку понуду, или 
подноси понуду са подизвођачем. 
 
7. ʇʆʅʋɼɸ ʉɸ ʇʆɼʀɿɺʆɫɸʏɽʄ 
 
Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем дужан је да у Обрасцу 
понуде (поглавље VI) наведе да понуду подноси са подизвођачем, проценат 
укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу,  а који не може бити 
већи од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача.  
Понуђач у Обрасцу понуде наводи назив и седиште подизвођача, уколико ће 
делимично извршење набавке поверити подизвођачу.  
Уколико уговор о јавној набавци буде закључен између наручиоца и понуђача 
који подноси понуду са подизвођачем, тај подизвођач ће бити наведен и у 
уговору о јавној набавци.  
Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености услова који 
су наведени у поглављу IV конкурсне документације, у складу са упутством 
како се доказује испуњеност услова (Образац изјаве из поглаваља IV одељак 
3.). 
Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка 
јавне набавке, односно извршење уговорних обавеза, без обзира на број 
подизвођача.  
Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код 
подизвођача, ради утврђивања испуњености тражених услова. 
 
 
8. ɿɸɱɽɼʅʀʏʂɸ ʇʆʅʋɼɸ 
 
Понуду може поднети група понуђача. 
Уколико понуду подноси група понуђача, саставни део заједничке понуде мора 
бити споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу 
обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке из члана 
81. ст. 4. тач. 1) до 6) Закона и то податке о:  

¶ члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду 
и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем,  

¶ опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора; 

¶ понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор,  

¶ понуђачу који ће у име групе понуђача дати средство обезбеђења,  

¶ понуђачу који ће издати рачун,  
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¶ рачуну на који ће бити извршено плаћање,  

¶ обавезама сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора. 
 
 
Група понуђача је дужна да достави све доказе о испуњености услова који су 
наведени у поглављу IV конкурсне документације, у складу са упутством како 
се доказује испуњеност услова (Образац изјаве из поглавља IV одељак 3.). 
Понуђачи из групе понуђача одговарају неограничено солидарно према 
наручиоцу.  
Задруга може поднети понуду самостално, у своје име, а за рачун задругара 
или заједничку понуду у име задругара. 
Ако задруга подноси понуду у своје име за обавезе из поступка јавне набавке и 
уговора о јавној набавци одговара задруга и задругари у складу са законом. 
Ако задруга подноси заједничку понуду у име задругара за обавезе из поступка 
јавне набавке и уговора о јавној набавци неограничено солидарно одговарају 
задругари. 
 
9. ʅɸʏʀʅ ʀ ʋʉʃʆɺʀ ʇʃɸɴɸɳɸ, ɻɸʈɸʅʊʅʀ ʈʆʂ, ʂɸʆ ʀ ɼʈʋɻɽ 
ʆʂʆʃʅʆʉʊʀ ʆɼ ʂʆɱʀʍ ɿɸɺʀʉʀ ʇʈʀʍɺɸʊɲʀɺʆʉʊ  ʇʆʅʋɼɽ 
 
9.1. Захтеви у погледу начина, рока и услова плаћања. 
Плаћање је 30% авансно, а остатак са роком плаћања до 60 дана, од дана 
уредно достављене фактуре. 
Плаћање се врши уплатом на рачун понуђача. 
 
 
9.2. Захтев у погледу рока важења понуде 
Рок важења понуде не може бити краћи од 30 дана од дана отварања понуда. 
У случају истека рока важења понуде, наручилац је дужан да у писаном облику 
затражи од понуђача продужење рока важења понуде. 
Понуђач који прихвати захтев за продужење рока важења понуде на може 
мењати понуду. 
 
9.3. Захтев у погледу рока  
Рок за израду пројекта је до 14 дана прихватања понуде и овере Пројектног 
задатка. 
Рок за испоруку опреме и монтажу од прихватања понуде и уплате аванса је до 
30 дана. 
Укупан рок за реализацију предметног посла чини збир горе наведених рокова и 
исти не може бити дужи од 44 календарских дана. 
 
ɻʘʨʘʥʮʠʿʘ ʟʘ ʠʟʚʝʜʝʥʝ ʨʘʜʦʚʝ ʠʟʥʦʩʠ 24 ʤʝʩʝʮʘ ʦʜ  ʜʘʥʘ ʧʨʝʜʘʿʝ               
ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʿʝ ʥʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ. 
 
 
10. ɺɸʃʋʊɸ ʀ ʅɸʏʀʅ ʅɸ ʂʆɱʀ ʄʆʈɸ ɼɸ ɹʋɼɽ ʅɸɺɽɼɽʅɸ ʀ ʀɿʈɸɾɽʅɸ 
ʎɽʅɸ ʋ ʇʆʅʋɼʀ 
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Цена мора бити исказана у динарима, са и без пореза на додату вредност, са 
урачунатим свим трошковима које понуђач има у реализацији предметне јавне 
набавке, с тим да ће се за оцену понуде узимати у обзир цена без пореза на 
додату вредност. У цену урачунати испоруку, монтажу и едукацију о коришћењу 
апарата. 
Цена је фиксна и не може се мењати.  
Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, наручилац ће поступити у 
складу са чланом 92. Закона. 
Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан 
да тај део одвојено искаже у динарима.  
  
 
11. ʇʆɼɸʎʀ ʆ ɼʈɾɸɺʅʆʄ ʆʈɻɸʅʋ ʀʃʀ ʆʈɻɸʅʀɿɸʎʀɱʀ, ʆɼʅʆʉʅʆ 
ʆʈɻɸʅʋ ʀʃʀ ʉʃʋɾɹʀ ʊɽʈʀʊʆʈʀɱɸʃʅɽ ɸʋʊʆʅʆʄʀɱɽ  ʀʃʀ ʃʆʂɸʃʅɽ 
ʉɸʄʆʋʇʈɸɺɽ ɻɼɽ ʉɽ ʄʆɻʋ ɹʃɸɻʆɺʈɽʄɽʅʆ ɼʆɹʀʊʀ ʀʉʇʈɸɺʅʀ 
ʇʆɼɸʎʀ ʆ ʇʆʈɽʉʂʀʄ ʆɹɸɺɽɿɸʄɸ, ɿɸʐʊʀʊʀ ɾʀɺʆʊʅɽ ʉʈɽɼʀʅɽ, 
ɿɸʐʊʀʊʀ ʇʈʀ ɿɸʇʆʐɲɸɺɸɳʋ, ʋʉʃʆɺʀʄɸ ʈɸɼɸ ʀ ʉʃ., ɸ ʂʆɱʀ ʉʋ 
ɺɽɿɸʅʀ ɿɸ ʀɿɺʈʐɽɳɽ ʋɻʆɺʆʈɸ ʆ ɱɸɺʅʆɱ ʅɸɹɸɺʎʀ  
 
Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства 
финансија и привреде. 
Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту 
животне средине и у Министарству енергетике, развоја и заштите животне 
средине. 
Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у 
Министарству рада, запошљавања и социјалне политике. 
 
 
12. ʇʆɼɸʎʀ ʆ ɺʈʉʊʀ, ʉɸɼʈɾʀʅʀ, ʅɸʏʀʅʋ ʇʆɼʅʆʐɽɳɸ, ɺʀʉʀʅʀ ʀ 
ʈʆʂʆɺʀʄɸ ʆɹɽɿɹɽɫɽɳɸ ʀʉʇʋɳɽɳɸ ʆɹɸɺɽɿɸ ʇʆʅʋɫɸʏɸ 
 
Понуђачи не достављају у понуди средства обезбеђења у предметном поступку 
јавне набавке. 
 
Понуђач који је изабран као најповољнији је дужан да, приликом потписивања 
уговора, достави регистровану меницу за повраћај авансног плаћања. 

Понуђач је дужан да уз меницу достави и:   

а. доказ да је меница евидентирана у Регистру меница и овлашћења 
који води Народна банка Србије; 

б. менично писмо-овлашћење, које је безусловно и неопозиво, без 
протеста и трошкова, које  важи у случају да код добављача дође до 
промене лица овлашћених за располагање средствима на рачуну, 
статусних промена и друго, на износ аванса, са роком важења 
најмање 30 дана дужим од уговореног рока за квантитативни пријем. 

в. картон депонованих потписа. 
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Наручилац не може да исплати ниједан износ пре него што прими тражено 
средство обезбеђења за повраћај авансног плаћања. 
 

 
13. ɿɸʐʊʀʊɸ ʇʆɺɽʈɲʀɺʆʉʊʀ ʇʆɼɸʊɸʂɸ ʂʆɱɽ ʅɸʈʋʏʀʃɸʎ ʉʊɸɺɲɸ 
ʇʆʅʋɫɸʏʀʄɸ ʅɸ ʈɸʉʇʆʃɸɻɸɳɽ, ʋʂɲʋʏʋɱʋɴʀ ʀ ɳʀʍʆɺɽ 
ʇʆɼʀɿɺʆɫɸʏɽ  

Предметна набавка не садржи поверљиве информације које наручилац ставља 
на располагање. 

 
14. ɼʆɼɸʊʅɽ ʀʅʌʆʈʄɸʎʀɱɽ ʀʃʀ ʇʆɱɸʐɳɽɳɸ ʋ ɺɽɿʀ ʉɸ 
ʇʈʀʇʈɽʄɸɳɽʄ ʇʆʅʋɼɽ 
 
Заинтересовано лице може, у писаном облику [путем поште на адресу 
наручиоца, електронске поште* на e-mail или факсом] тражити од наручиоца 
додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, 
најкасније 5 дана пре истека рока за подношење понуде.  
Наручилац ће у року од 3 (три) дана од дана пријема захтева за додатним 
информацијама или појашњењима конкурсне документације, одговор објавити 
на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.  
Додатне информације или појашњења упућују се са напоменом „Захтев за 
додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације, ɱʅ ʙʨ. 
ʄ17/9 Специјални лабораторијски намештај од INOX-а 
Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију 8 или мање дана 
пре истека рока за подношење понуда, дужан је да продужи рок за подношење 
понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.  
По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења 
нити да допуњује конкурсну документацију.  
Тражење додатних информација или појашњења у вези са припремањем 
понуде телефоном није дозвољено.  
Комуникација у поступку јавне набавке врши се искључиво на начин одређен 
чланом 20. Закона. 
*прихвата се достава појашњења електронском поштом и факсом искључиво у 
току радног времена Наручиоца, односно радним данима, у времену од 07 до 
15 часова. 
 
 
15. ɼʆɼɸʊʅɸ ʆɹɱɸʐɳɽɳɸ ʆɼ ʇʆʅʋɫɸʏɸ ʇʆʉʃɽ ʆʊɺɸʈɸɳɸ ʇʆʅʋɼɸ ʀ 
ʂʆʅʊʈʆʃɸ ʂʆɼ ʇʆʅʋɫɸʏɸ ʆɼʅʆʉʅʆ ɳɽɻʆɺʆɻ ʇʆɼʀɿɺʆɫɸʏɸ  
 
После отварања понуда наручилац може приликом стручне оцене понуда да у 
писаном облику захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи 
при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши контролу 
(увид) код понуђача, односно његовог подизвођача (члан 93. Закона).  
Уколико наручилац оцени да су потребна додатна објашњења или је потребно 
извршити контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача, 
наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву 
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наручиоца, односно да омогући наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и 
код његовог подизвођача.  
Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских 
грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку 
отварања.  
У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична 
цена. 
Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће 
његову понуду одбити као неприхватљиву.  
 
16. ʆɹɽɿɹɽɫɽɳɽ ʀʉʇʋɳɽɳɸ ʋɻʆɺʆʈʅʀʍ ʆɹɸɺɽɿɸ ʇʆʅʋɫɸʏɸ ʂʆɱʀ 
ʉɽ ʅɸʃɸɿɽ ʅɸ ʉʇʀʉʂʋ ʅɽɻɸʊʀɺʅʀʍ ʈɽʌɽʈɽʅʎʀ /. 
 
 
17. ɺʈʉʊɸ ʂʈʀʊɽʈʀɱʋʄɸ ɿɸ ɼʆɼɽʃʋ ʋɻʆɺʆʈɸ, ɽʃɽʄɽʅʊʀ ʂʈʀʊɽʈʀɱʋʄɸ 
ʅɸ ʆʉʅʆɺʋ ʂʆɱʀʍ ʉɽ ɼʆɼɽɲʋɱɽ ʋɻʆɺʆʈ ʀ ʄɽʊʆɼʆʃʆɻʀɱɸ ɿɸ ɼʆɼɽʃʋ 
ʇʆʅɼɽʈɸ ɿɸ ʉɺɸʂʀ ɽʃɽʄɽʅʊ ʂʈʀʊɽʈʀɱʋʄɸ 
 

1) Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума 
Ăʝʢʦʥʦʤʩʢʠ ʥʘʿʧʦʚʦˀʥʠʿʘ ʧʦʥʫʜʘñ са следећим елементима 
критеријума: 

Цена                                                                       90 пондера 
 
Укупан рок (пројектовање+извођење)                10 пондера 
 
 
УКУПНО ПОНДЕРА:                                      100 пондера 

 
Формула за обрачун укупног броја пондера (ЗП) гласи: 

ЗП= Ц90 + УР10 
ЗП максимално=100 пондера 

 
ЗП – збир пондера 
Ц – цена понуђена укупно 
УР – укупан рок 
 
1. Збирна цена 90 пондера  
Понуда која садржи најнижу цену вреднује се пондером – 90, а свака наредна 
понуда са вишом ценом бодује се по формули: 

Ц мин 
Ц=---------------- x 90 

          Ц понуде 

 
2. Укупан рок (пројектовање +извођење) 10 пондера  
- укупан рок за пројектовање и извођење до 30 дана.... 10 пондера 
- укупан рок за пројектовање и извођење преко 30 дана..... 0 пондера 
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18. ɽʃɽʄɽʅʊʀ ʂʈʀʊɽʈʀɱʋʄɸ ʅɸ ʆʉʅʆɺʋ ʂʆɱʀʍ ɴɽ ʅɸʈʋʏʀʃɸʎ 
ʀɿɺʈʐʀʊʀ ɼʆɼɽʃʋ ʋɻʆɺʆʈɸ ʋ ʉʀʊʋɸʎʀɱʀ ʂɸɼɸ ʇʆʉʊʆɱɽ ɼɺɽ ʀʃʀ 
ɺʀʐɽ ʇʆʅʋɼɸ ʉɸ ɱɽɼʅɸʂʀʄ ɹʈʆɱɽʄ ʇʆʅɼɽʈɸ ʀʃʀ ʀʉʊʆʄ 
ʇʆʅʋɫɽʅʆʄ ʎɽʅʆʄ  
 
Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, биће изабрана 
понуда оног понуђача који је понудио краћи рок испоруке. Уколико и у том 
случају не може да се изврши избор, биће изабрана понуда оног понуђача који 
је најпре доставио понуду писарници Наручиоца. 
 
 
19. ʇʆʐʊʆɺɸɳɽ ʆɹɸɺɽɿɸ ʂʆɱɽ ʇʈʆʀɿʀʃɸɿɽ ʀɿ ɺɸɾɽɴʀʍ ʇʈʆʇʀʉɸ  
 
Понуђач је дужан да у оквиру своје понуде достави изјаву дату под кривичном и 
материјалном одговорношћу да је поштовао све обавезе које произилазе из 
важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити 
животне средине, као и да му није изречена мера забране делатности која је на 
снази у време подношења понуде.  (ʆʙʨʘʟʘʮ ʠʟʿʘʚʝ ʠʟ ʧʦʛʣʘʚˀʘ IV ʦʜʝˀʘʢ 
3.). 
  
20. ʂʆʈʀʐɴɽɳɽ ʇɸʊɽʅʊɸ ʀ ʆɼɻʆɺʆʈʅʆʉʊ ɿɸ ʇʆɺʈɽɼʋ ɿɸʐʊʀɴɽʅʀʍ 
ʇʈɸɺɸ ʀʅʊɽʃɽʂʊʋɸʃʅɽ ʉɺʆɱʀʅɽ ʊʈɽɴʀʍ ʃʀʎɸ 
 
Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених 
права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач. 
 
21. ʅɸʏʀʅ ʀ ʈʆʂ ɿɸ ʇʆɼʅʆʐɽɳɽ ɿɸʍʊɽɺɸ ɿɸ ɿɸʐʊʀʊʋ ʇʈɸɺɸ 
ʇʆʅʋɫɸʏɸ  
 
Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно свако 
заинтересовано лице.  
Захтев за заштиту права подноси се наручиоцу, а копија се истовремено 
доставља Републичкој комисији. Захтев за заштиту права се доставља 
непосредно, електронском поштом на e-mail javnenabavke@gakfront.org , 
факсом на број 011/3610 863 или препорученом пошиљком са повратницом на 
адресу наручиоца. Захтев за заштиту права се може поднети у току целог 
поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим уколико Законом 
није другачије одређено. О поднетом захтеву за заштиту права наручилац 
обавештава све учеснике у поступку јавне набавке, односно објављује 
обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки, најкасније у року 
од 2 дана од дана пријема захтева. 
Уколико се захтевом за заштиту права оспорава врста поступка, садржина 
позива за подношење понуда или конкурсне документације, захтев ће се 
сматрати благовременим уколико је примљен од стране наручиоца најкасније 3 
дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања 
и уколико је подносилац захтева указао наручиоцу на евентуалне недостатке и 
неправилности, а исте наручилац није отклонио.  

mailto:javnenabavke@gakfront.org
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Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње наручиоца пре истека рока 
за предају понуда, а након истека рока из претходног става, сматраће се 
балаговременим укоико је поднет најкасније до истека рока за предају понуда. 
 
После доношења одлуке о додели уговора или одлуке о обустави поступка 
јавне набавке, рок за подношење захтева за заштиту права је 5 дана од дана 
објављивања одлуке на Порталу јавних набавки.  
Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње наручиоца предузете 
у поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити 
познати разлози за његово подношење пре истека рока за подношење понуда, 
а подносилац захтева га није поднео пре истека тог рока.  
Ако је у истом поступку јавне набавке поново поднет захтев за заштиту права 
од стране истог подносиоца захтева, у том захтеву се не могу оспоравати 
радње наручиоца за које је подносилац захтева знао или могао знати приликом 
подношења претходног захтева.  
Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати 
таксу од 60.000,00 динара (број жиро рачуна: 840-742221843-57 или 840-
30678845-06, позив на број: број или ознака јавне набавке, сврха: такса за ЗЗП; 
назив наручиоца; број или ознака јавне  набавке, прималац је: Буџет Републике 
Србије).  
Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама чл. 138. - 167. 
Закона. 
*прихвата се достава Захтева за заштиту права електронском поштом и факсом 
искључиво у току радног времена Наручиоца, односно радним данима, у 
времену од 07 до 15 часова. 
 
22. ʈʆʂ ʋ ʂʆɱɽʄ ɴɽ ʋɻʆɺʆʈ ɹʀʊʀ ɿɸʂɲʋʏɽʅ 
 
Уговор о јавној набавци ће бити достављен понуђачу којем је додељен уговор у 
року од 8 дана од дана протека рока за подношење захтева за заштиту права 
из члана 149. Закона.  
У случају да је поднета само једна понуда наручилац може закључити уговор 
пре истека рока за подношење захтева за заштиту права, у складу са чланом 
112. став 2. тачка 5) Закона.  
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VI ʆɹʈɸɿɸʎ ʇʆʅʋɼɽ 
Понуда бр ________________ од __________________ за јавну набавку број 
M17/9 за 2017. годину ï радови на инсталацији медицинских гасова у оквиру 

реконструкције и адаптације дела другог спрата ради проширења простора за делатност 

био-медицински потпомогнуте оплодње (БМПО) са израдом техничке документације, 

испоруком и монтажом опреме гасовитог азота 
1)ʆʇʐʊʀ ʇʆɼɸʎʀ ʆ ʇʆʅʋɫɸʏʋ 

ʅʘʟʠʚ ʧʦʥʫʹʘʯʘ: 
 

 
 
 

ɸʜʨʝʩʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ: 
 

 
 
 

ʄʘʪʠʯʥʠ ʙʨʦʿ ʧʦʥʫʹʘʯʘ: 
 

 
 
 

ʇʦʨʝʩʢʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʠ ʙʨʦʿ 
ʧʦʥʫʹʘʯʘ (ʇʀɹ): 
 

 

ʀʤʝ ʦʩʦʙʝ ʟʘ ʢʦʥʪʘʢʪ: 
 

 
 
 

ɽʣʝʢʪʨʦʥʩʢʘ ʘʜʨʝʩʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ (e-mail): 
 

 

ʊʝʣʝʬʦʥ: 
 

 
 
 

ʊʝʣʝʬʘʢʩ: 
 

 
 
 

ɹʨʦʿ ʨʘʯʫʥʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʠ ʥʘʟʠʚ ʙʘʥʢʝ: 
 

 
 
 

ʃʠʮʝ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦ ʟʘ ʧʦʪʧʠʩʠʚʘˁʝ 
ʫʛʦʚʦʨʘ 

 
 
 

 
 
2) ʇʆʅʋɼʋ ʇʆɼʅʆʉʀ:  

 
ɸ) ʉɸʄʆʉʊɸʃʅʆ  

 
ɹ) ʉɸ ʇʆɼʀɿɺʆɫɸʏɽʄ 

 
ɺ) ʂɸʆ ɿɸɱɽɼʅʀʏʂʋ ʇʆʅʋɼʋ 

ʅʘʧʦʤʝʥʘ: ʟʘʦʢʨʫʞʠʪʠ ʥʘʯʠʥ ʧʦʜʥʦʰʝˁʘ ʧʦʥʫʜʝ ʠ ʫʧʠʩʘʪʠ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ 
ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʫ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ʧʦʥʫʜʘ ʧʦʜʥʦʩʠ ʩʘ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʝʤ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ 
ʩʚʠʤ ʫʯʝʩʥʠʮʠʤʘ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʝ ʧʦʥʫʜʝ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʧʦʥʫʜʫ ʧʦʜʥʦʩʠ ʛʨʫʧʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ 
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3) ʇʆɼɸʎʀ ʆ ʇʆɼʀɿɺʆɫɸʏʋ  
  

 
1) 

 
ʅʘʟʠʚ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʘ: 

 

 
 

 
ɸʜʨʝʩʘ: 

 

 
 

 
ʄʘʪʠʯʥʠ ʙʨʦʿ: 

 

 
 

 
ʇʦʨʝʩʢʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʠ ʙʨʦʿ: 

 

  
ʀʤʝ ʦʩʦʙʝ ʟʘ ʢʦʥʪʘʢʪ: 

 

  
ʇʨʦʮʝʥʘʪ ʫʢʫʧʥʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ 
ʥʘʙʘʚʢʝ ʢʦʿʠ ˂ʝ ʠʟʚʨʰʠʪʠ 
ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯ: 

 

  
ɼʝʦ ʧʨʝʜʤʝʪʘ ʥʘʙʘʚʢʝ ʢʦʿʠ ˂ʝ 
ʠʟʚʨʰʠʪʠ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯ: 

 

 
2) 

 
ʅʘʟʠʚ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʘ: 

 

 
 

 
ɸʜʨʝʩʘ: 

 

 
 

 
ʄʘʪʠʯʥʠ ʙʨʦʿ: 

 

 
 

 
ʇʦʨʝʩʢʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʠ ʙʨʦʿ: 

 

  
ʀʤʝ ʦʩʦʙʝ ʟʘ ʢʦʥʪʘʢʪ: 

 

  
ʇʨʦʮʝʥʘʪ ʫʢʫʧʥʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ 
ʥʘʙʘʚʢʝ ʢʦʿʠ ˂ʝ ʠʟʚʨʰʠʪʠ 
ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯ: 

 

  
ɼʝʦ ʧʨʝʜʤʝʪʘ ʥʘʙʘʚʢʝ ʢʦʿʠ ˂ʝ 
ʠʟʚʨʰʠʪʠ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯ: 

 

ʅʘʧʦʤʝʥʘ:  
ʊʘʙʝʣʫ Ăʇʦʜʘʮʠ ʦ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʫñ ʧʦʧʫˁʘʚʘʿʫ ʩʘʤʦ ʦʥʠ ʧʦʥʫʹʘʯʠ ʢʦʿʠ ʧʦʜʥʦʩʝ  
ʧʦʥʫʜʫ ʩʘ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʝʤ, ʘ ʫʢʦʣʠʢʦ ʠʤʘ ʚʝ˂ʠ ʙʨʦʿ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʘ ʦʜ ʤʝʩʪʘ 
ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʭ ʫ ʪʘʙʝʣʠ, ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʦʙʨʘʟʘʮ ʢʦʧʠʨʘ ʫ 
ʜʦʚʦˀʥʦʤ ʙʨʦʿʫ ʧʨʠʤʝʨʘʢʘ, ʜʘ ʩʝ ʧʦʧʫʥʠ ʠ ʜʦʩʪʘʚʠ ʟʘ ʩʚʘʢʦʛ ʧʦʜʠʟʚʦʹʘʯʘ. 
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4) ʇʆɼɸʎʀ ʆ ʋʏɽʉʅʀʂʋ  ʋ ɿɸɱɽɼʅʀʏʂʆɱ ʇʆʅʋɼʀ 
  

 
1) 

 
ʅʘʟʠʚ ʫʯʝʩʥʠʢʘ ʫ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʿ 
ʧʦʥʫʜʠ: 

 

 
 

 
ɸʜʨʝʩʘ: 

 

 
 

 
ʄʘʪʠʯʥʠ ʙʨʦʿ: 

 

 
 

 
ʇʦʨʝʩʢʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʠ ʙʨʦʿ: 

 

  
ʀʤʝ ʦʩʦʙʝ ʟʘ ʢʦʥʪʘʢʪ: 

 

 
2) 

 
ʅʘʟʠʚ ʫʯʝʩʥʠʢʘ ʫ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʿ 
ʧʦʥʫʜʠ: 

 

 
 

 
ɸʜʨʝʩʘ: 

 

 
 

 
ʄʘʪʠʯʥʠ ʙʨʦʿ: 

 

 
 

 
ʇʦʨʝʩʢʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʠ ʙʨʦʿ: 

 

  
ʀʤʝ ʦʩʦʙʝ ʟʘ ʢʦʥʪʘʢʪ: 

 

 
3) 

 
ʅʘʟʠʚ ʫʯʝʩʥʠʢʘ ʫ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʿ 
ʧʦʥʫʜʠ: 

 

 
 

 
ɸʜʨʝʩʘ: 

 

 
 

 
ʄʘʪʠʯʥʠ ʙʨʦʿ: 

 

 
 

 
ʇʦʨʝʩʢʠ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʠ ʙʨʦʿ: 

 

  
ʀʤʝ ʦʩʦʙʝ ʟʘ ʢʦʥʪʘʢʪ: 

 

ʅʘʧʦʤʝʥʘ:  
ʊʘʙʝʣʫ Ăʇʦʜʘʮʠ ʦ ʫʯʝʩʥʠʢʫ ʫ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʿ ʧʦʥʫʜʠñ ʧʦʧʫˁʘʚʘʿʫ ʩʘʤʦ ʦʥʠ ʧʦʥʫʹʘʯʠ 
ʢʦʿʠ ʧʦʜʥʦʩʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʫ ʧʦʥʫʜʫ, ʘ ʫʢʦʣʠʢʦ ʠʤʘ ʚʝ˂ʠ ʙʨʦʿ ʫʯʝʩʥʠʢʘ ʫ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʿ 
ʧʦʥʫʜʠ ʦʜ ʤʝʩʪʘ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʭ ʫ ʪʘʙʝʣʠ, ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʦʙʨʘʟʘʮ 
ʢʦʧʠʨʘ ʫ ʜʦʚʦˀʥʦʤ ʙʨʦʿʫ ʧʨʠʤʝʨʘʢʘ, ʜʘ ʩʝ ʧʦʧʫʥʠ ʠ ʜʦʩʪʘʚʠ ʟʘ ʩʚʘʢʦʛ 
ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫʯʝʩʥʠʢ ʫ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʿ ʧʦʥʫʜʠ. 
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5) ʆʇʀʉ ʇʈɽɼʄɽʊɸ ʅɸɹɸɺʂɽ: радови на инсталацији медицинских гасова у 

оквиру реконструкције и адаптације дела другог спрата ради проширења простора за 

делатност био-медицински потпомогнуте оплодње (БМПО) са израдом техничке 

документације, испоруком и монтажом опреме гасовитог азота 
 

 
Укупна цена без ПДВ-а  
 

 
 

 
Укупна цена са ПДВ-ом  
 

 

 
Рок и начин плаћања 
 

 

 
Рок израде пројекта 
 

 

 
Рок извођења радова (испорука и монтажа 
опреме) 
 

 

 
Рок важења понуде 
 

 

 
 
 
Датум                    Понуђач 

    М. П.  
_____________________________   ________________________ 
 
 
ʅʘʧʦʤʝʥʝ:  
ʆʙʨʘʟʘʮ ʧʦʥʫʜʝ ʧʦʥʫʹʘʯ ʤʦʨʘ ʜʘ ʧʦʧʫʥʠ, ʦʚʝʨʠ ʧʝʯʘʪʦʤ ʠ ʧʦʪʧʠʰʝ, ʯʠʤʝ 
ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʩʫ ʪʘʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʫ ʦʙʨʘʩʮʫ ʧʦʥʫʜʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ. ʋʢʦʣʠʢʦ 
ʧʦʥʫʹʘʯʠ ʧʦʜʥʦʩʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʫ ʧʦʥʫʜʫ, ʛʨʫʧʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʦʧʨʝʜʝʣʠ ʜʘ 
ʦʙʨʘʟʘʮ ʧʦʥʫʜʝ ʧʦʪʧʠʩʫʿʫ ʠ ʧʝʯʘʪʦʤ ʦʚʝʨʘʚʘʿʫ ʩʚʠ ʧʦʥʫʹʘʯʠ ʠʟ ʛʨʫʧʝ 
ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʠʣʠ ʛʨʫʧʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʦʜʨʝʜʠ ʿʝʜʥʦʛ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʠʟ ʛʨʫʧʝ ʢʦʿʠ ˂ʝ 
ʧʦʧʫʥʠʪʠ, ʧʦʪʧʠʩʘʪʠ ʠ ʧʝʯʘʪʦʤ ʦʚʝʨʠʪʠ ʦʙʨʘʟʘʮ ʧʦʥʫʜʝ. 
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VII ʄʆɼɽʃ ʋɻʆɺʆʈɸ 

 
 

ȿ ȯ Ⱥ Ȯ Ⱥ ȼ 
 

Закључен:_______________2017 између: 

 

ГИНЕКОЛОШКО-АКУШЕРСКЕ КЛИНИКЕ „НАРОДНИ ФРОНТ”, са седиштем 

у Београду, Краљице Наталије 62, са основним подацима: Матични број: 07035888, 

ПИБ: 100219891, коју заступа вд директора проф. др Снежана Ракић (у даљем тексту: 

Наручилац) 

 

и 

 

_____________________са седиштем у  _______________________, са основним 

подацима: Матични број: ______________, ПИБ: ____________________, Текући 

рачун број: ________________, које заступа ________________________, (у даљем 

тексту:Извођач) 

 
 
 
У даљем тексту: Уговорне стране 

 

1. Предмет уговора 

 

1.1. Уговорне стране су сагласне да су предмет овог уговора радови на инсталацији 

медицинских гасова у оквиру реконструкције и адаптације дела другог спрата ради 

проширења простора за делатност био-медицински потпомогнуте оплодње (БМПО) 

са израдом техничке документације, испоруком и монтажом опреме гасовитог азота, 

а у свему према Понуди Извођача бр.____________ од ______________. године, која 

је саставни део овог уговора и према Одлуци о додели уговора у поступку јавне 

набавке бр. _____________________ од _______________ године.  

 

1.2. Средства за реализацију уговорених радова обезбеђује Министарство здравља 

Републике Србије према Обавештењу бр. 401-00-0410/4-1/2017-13 од 21.02.2017. 

године. 

 

1.3. Извођач потписом овог уговора потврђује да му је позната намена за коју се врши 

извођење радова по предмету овог уговора и све битне појединости за извођење 

радова. 

 

2. Количине 

 

2.1. Уговорене стране су сагласне да су предметни радови стварно потребни радови за 

завршетак посла по предмету овог уговора. Тачност потребних и уговорених 

количина потврђују својим потписом овлашћени представници уговорених страна.  
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2.2. Уколико у току реализације посла по предмету овог уговора, једна од уговорних 

страна процени да ће доћи до одступања уговорених појединачних количина, дужна 

је да писменим путем обавести другу уговорну страну о томе. 

2.3. Уговорне стране су дужне да воде уредну документацију о испорученим 

количинама, оверену од предстваника Наручиоца и Извођача. 

2.4. Уговорене количине по овом уговору представљају битан елемент овог уговора и у 

случају одступања укупне цене по овом уговору за више од 1 % из разлога промене 

уговорених и специфицираних количина, мора се сачинити Анекс овом уговору. 

2.5. По предмету овог уговора и уговорених количина може се сачинити само један 

Анекс. 

 

3. Цена 

 

3.1. Укупна цена по основу овог уговора формира се на основу јединичних цена из 

Понуде Извођача бр.___________ од _____________ године и износи: 

_______________ РСД, (Словима: ________________________________________) . 

3.2. Укупна цена из тачке 3.1. је без обрачунатог ПДВ и исте ће се приликом 

испостављања рачуна увећати за проценат ПДВ-а у складу са важећим прописима. 

3.3.  Укупна цена као и појединачне цене из овог уговора су фиксне и не могу се 

мењати. 

 

4. Рок 

 

4.1. Рок за завршетак послова по предмету овог уговора износи _____________ 

(словима: ____________________) радних дана од дана ступања уговора. 

4.2. Део рока који се односи на послове пројектовања износи_______ дана, а део рока 

који се односи на испоруку и монтажу износи_________ дана. 

4.3. Под завршетком комплетног посла подразумева се записник о завршеном послу 

потписан од обе уговорне стране. 

4.4. Рокови за завршетак посла из тачке 4.1. овог уговора могу се мењати само уз 

писмену сагласност обе уговорне стране уз објашњење разлога за продужење рока.  

4.5. До продужење рока може доћи и у случају више силе на коју Извођач и Наручилац 

не могу утицати али и у случају кашњења Наручиоца са обавезама по овом уговору 

.  

4.5.1. Под вишом силом сматрају се спољни и вандредни догађаји који нису постајали 

у време потписивања овог уговора који су настали мимо воље и моћи уговорних 

страна, чије наступање и дејство уговрне стране нису могле спречити мерама и 

средствима која се могу у конкретној ситуацији оправдано тражити и очекивати 

од стране која је погођена вишом силом као што су: природне катастрофе 

(поплаве, земљотрес, пожар и сл.), штрајк код неке од уговорених страна или 

општи штрајк у држави, акти царинских и других надлежних државних органа 

који онемогућавају или отежавају испуњење уговорених обавеза, ратно стање, 

мобилизација, вандредно стање, застоји или хаварије у производњи, и слично. 

4.5.2. Страна погођена вишом силом треба одмах и без одлагања да у писаној форми и 

на сигуран начин обавести другу страну о настанку, врсти и евентуалном 

трајању више силе, односно других околности које спречавају извршења посла 

по овом уговору, и да приложи доказ надлежног органа о томе. 

4.5.3. Уколико виша сила траје дуже од 10 календарских дана уговорне стране ће се у 

писаној форми договорити о даљој судбини уговора. 
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4.6. У случају да дође до кашњења у реализацији уговореног посла од стране Извођача 

из разлога који нису проузроковани вишом силом или не испуњавањем уговорених 

обавеза Наручиоца, Наручилац задржава право обрачуна казнених пенала у висини 

од 2 промила од уговорене укупне цене за сваки дан закашњења, а највише до 5% од 

укупне уговорене цене.  

4.7. У случају да Извођач касни са реализацијом посла по овом уговору дуже од 5 

календарских дана а разлог кашњења није проузрокован вишом силом или 

испуњавањем обавеза по овом уговору од стране Наручиоца, Наручилац задржава 

право да Извођача писаним путем опомене и остави му накнадни рок од 10 

календарских дана за испуњење уговорених послова. По истеку накнадног рока од 

10 календарских дана Наручилац има право једностраног раскида уговора без 

икаквих штетних последица по себе. 

4.8. У случају да Наручилац једнострано раскине уговор на начин како је регулисано у 

тачци 4.6. Извођач је дужан да врати Наручиоцу све исплате које је примио по 

основу овог уговора а није оправдао извршеним пословима или испорученим 

материјалом и услугама. Обрачун повраћаја примљених исплата извршиће се на 

исти начин као и обрачун плаћања. Извођач ће примљене исплате вратити у року од 

3 дана од дана достављања обрачуна од стране Наручиоца. 

 

5. Начин плаћања 

 

5.1. Наручилац ће цену из тачке 3.1. овог уговора платити Извођачу на следећи начин: 

    -аванс______%, остатак у року ______________ дана од завршетка посла. 

5.2. Степен готовости посла потврђују обе уговорне стране потисаним записником или 

другим документом (дневник, отпремнице, пријемнице, итд.) који садржи све битне 

елементе за утврђивање стварно извршеног посла. 

 

 

6. Обавезе Извођача 

 

6.1. Извођач је обавезан да у писаној форми најави почетак извршења посла по 

предмету овог уговора минимум 3 календарска дана (словима:три) пре почетка 

извршења. 

6.2. Извођач се обавезује да уговорене послове по овом уговору изврши у свему и у 

складу са правилима струке, савесно у складу са важећим прописима уз вођење 

прописаних евиденција и да се у извршењу овог уговора у свему понаша као добар 

привредник. 

6.3. Извођач је обавезан да стриктно поступа по одредбама Закона о планирању и 

изградњи и дргих важећих прописа (посебно пријава радова, уређење и 

обележавање градилишта, одређивање одговорног извођача радова и др.), као и да 

уредно води грађевинску књигу, дневник и књигу инспекције. Такође Извођач је у 

обавези да изврши у року од 7 дана од дана завршетка коначан обрачун изведених 

радова и њихову записничку примопредају. 

6.4. Извођач је одговоран да се запослени извршиоци по овом уговору ангажовани од 

стране Извођача, придржавају свих позитивних прописа и мера безбедности, 

здравља и заштите на раду, против пожарне заштите, екологије и интерних прописа 

Наручиоца. 

6.5. Уколико је Наручилац незадовољан радом или понашањем извршилаца 

ангажованих од стране Извођача по основу извршења уговорних обавеза, може 
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захтевати замену извршилаца. У случају да Наручилац захтева замену извршилаца, 

Извођач је дужан да у року од 2 дана изврши замену  извршиоца. 

6.6. Извођач је обавезан да уговорене радове изводи са дужном пажњом како не би 

дошло до повређивања запослених радника Наручиоца који раде у објекту за време 

извођења уговорених радова. 

6.7. Извођач је обавезан да предузме све мере на заштити опреме и средстава 

Наручиоца у објекту и око објекта на коме Извођач ради. 

6.8. Извођач је обавезан да сноси све материјалне и друге законске последице у случају 

повређивања радника и оштечења опреме Наручиоца. 

6.9. По завршењу комлетног посла по овом уговору, Извођач је дужан да у року од 5 

календарских дана, однесе сву своју опрему, алат и отпадни материјал и радну 

средину на локацији остави у чистом стању. 

 

7. Обавезе Наручиоца 

 

7.1. Наручилац се обавезује да ће извршити плаћање износа из тачке 3. овог уговору на 

начин и роковима дефинисаним овим уговором. 

7.2. Наручилац се обавезује да ће по пријему писменог обавештења о почетку извођења 

посла по овом уговору обезбедити несметан приступ Извођачу на локацију 

извођења радова. 

7.3.  Наручилац се обавезује да ће у циљу реализације посла по овом уговору омогућити 

Извођачу присту извору електричне енергије и воде без новчане накнаде. 

7.4. Наручилац се обавезује да ће за потребе реализације посла по овом уговору, а на 

писани захтев Извођача обезбедити и неопходну стручну помоћ својих запослених. 

7.5. Наручилац се обавезује да ће за потребе извршења посла по овом уговору упознати 

извршиоце ангажоване на овом послу од стране Извођача са интерним прописима и 

мерама безбедности и заштите од пожара на локацији извршења посла. 

7.6. Наручилац је дужан да прибави одобрење за изградњу за предметне радове 

.  

8. Гаранција 

 

8.1. Извођач за квалитет извршених радова даје гаранцију од две године, почев од 

записничке примопредаје уговорених радова. Гаранција за опрему важи према 

условима произвођача опреме . 

 

9. Сервис 

 

9.1. У случају када се покаже да у гарантном року радови и опрема по овом уговору 

имају недостатке односно нису у функцији, Извођач је дужан да у року од 24 

(словима:двадесетчетири) сата од момента писменог обавештења од стране 

Наручиоца, исправи недостатке о свом трошку. 

9.2. У случају да Извођач није у могућности да изврши своје обавезе из тачке 9.1., овог 

уговора Наручилац ће наплатити свој трошак поправке код других сервисера од 

Извођача. Извођач у овом случају нема право приговора на цену и избор трећег 

сервисера и обавезан је да трошкове настале по овом основу плати Наручиоцу у 

року од 7 календарских дана а у складу са износом и презентираним рачунима. 

9.3. Одржавање извршеног посла по овом уговору после истека  гарантног рока није 

предмет овог уговора. 
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10. Ступање уговора на снагу 

 

11. Овај уговор ступа на снагу када га поптишу обе уговорене стране.  

 

 

12. Остале одредбе 

 

12.1. У сучају да током важења овог уговора нека од његових одредби постане 

неважећа или неделотворна, уговорне стране су сагласне да остале одредбе уговора 

остану на снази, а уговорне стране ће предметну одредбу заменити оном која је 

најближа вољи уговорних страна. 

12.2. Саставним делом овог уговора сматраће се и документација која настане у току 

реализације овог уговора (отпремнице, записници, дневник, анекс, итд.). 

12.3. Сва обавештења везана за овај Уговор и његово извршење уговорне стране су 

дужне да изврше у писаној форми и на сигуран начин ( факс, регистровани Е-mail, 

телеграм, препоручена поштанска пошиљка са повратницом, предаја курисрском 

поштом са потписом пријема и сл.). 

12.4. Све евентуалне спорове везане за овај уговор, уговорне стране решаваће 

споразумно. Уколико до споразума не дође, спор ће решавати надлежни Привредни 

суд у Београду. 

12.5. За све што овим уговором није регулисано примењиваће се одговарајуће одредбе 

Закона о облигационим односима. 

12.6. Овај уговор  сачињен је у 6 (словима:шест) истоветних примерака, од којих 4 

(словима:четири) примерка припада Наручиоцу, а 2(словима:два) Извођачу. 

 

 

 

 

 
ЗА НАРУЧИОЦА 

___________________________________ 
ЗА ИЗВОЂАЧА 
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VIII ʆɹʈɸɿɸʎ ʊʈʆʐʂʆɺɸ ʇʈʀʇʈɽʄɽ ʇʆʅʋɼɽ 
 
 

 
У складу са чланом 88. став 1. Закона, понуђач__________________________ 
[ʥʘʚʝʩʪʠ ʥʘʟʠʚ ʧʦʥʫʹʘʯʘ], доставља укупан износ и структуру трошкова 
припремања понуде, како следи у табели: 

ɺʈʉʊɸ ʊʈʆʐʂɸ ʀɿʅʆʉ ʊʈʆʐʂɸ ʋ ʈʉɼ 

  

  

  

  

  

  

 
ʋʂʋʇɸʅ ʀɿʅʆʉ ʊʈʆʐʂʆɺɸ ʇʈʀʇʈɽʄɸɳɸ 
ʇʆʅʋɼɽ 

 

 
Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може 
тражити од наручиоца накнаду трошкова. 
Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни 
наручиоца, наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка 
или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама 
наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је 
понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди. 

 

ʅʘʧʦʤʝʥʘ: ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʦʚʦʛ ʦʙʨʘʩʮʘ ʥʠʿʝ ʦʙʘʚʝʟʥʦ 

 

Датум: М.П. Потпис понуђача 
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IX  ʆɹʈɸɿɸʎ ʀɿɱɸɺɽ ʆ ʅɽɿɸɺʀʉʅʆɱ ʇʆʅʋɼʀ 
 
 
 

У складу са чланом 26. Закона, ________________________________________,  
                                                                            (Назив понуђача) 
даје:  

 

ʀɿɱɸɺʋ  

ʆ ʅɽɿɸɺʀʉʅʆɱ ʇʆʅʋɼʀ 

 
 
     
Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђујем да сам понуду 
у поступку јавне набавке радова на инсталацији медицинских гасова у оквиру 
реконструкције и адаптације дела другог спрата ради проширења простора за 
делатност био-медицински потпомогнуте оплодње (БМПО) са израдом техничке 
документације, испоруком и монтажом опреме гасовитог азота, број М17/9 за 
2017. годину, поднео независно, без договора са другим понуђачима или 
заинтересованим лицима. 
 
 

 
Датум: М.П. Потпис понуђача 

   

 
 
ʅʘʧʦʤʝʥʘ: ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ ʦʩʥʦʚʘʥʝ ʩʫʤˁʝ ʫ ʠʩʪʠʥʠʪʦʩʪ ʠʟʿʘʚʝ ʦ 
ʥʝʟʘʚʠʩʥʦʿ ʧʦʥʫʜʠ, ʥʘʨʫʯʫʣʘʮ ˂ʝ ʦʜʤʘʭ ʦʙʘʚʝʩʪʠʪʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʥʘʜʣʝʞʥʫ ʟʘ 
ʟʘʰʪʠʪʫ ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʿʝ. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘ ʥʘʜʣʝʞʥʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʿʝ, 
ʤʦʞʝ ʧʦʥʫʹʘʯʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʦʤ ʣʠʮʫ ʠʟʨʝ˂ʠ ʤʝʨʫ ʟʘʙʨʘʥʝ ʫʯʝʰ˂ʘ ʫ 
ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʿʘʚʥʝ ʥʘʙʘʚʢʝ ʘʢʦ ʫʪʚʨʜʠ ʜʘ ʿʝ ʧʦʥʫʹʘʯ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʦ 
ʣʠʮʝ ʧʦʚʨʝʜʠʣʦ ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʿʫ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʿʘʚʥʝ ʥʘʙʘʚʢʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʟʘʢʦʥʘ ʢʦʿʠʤ 
ʩʝ ʫʨʝʹʫʿʝ ʟʘʰʪʠʪʘ ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʿʝ. ʄʝʨʘ ʟʘʙʨʘʥʝ ʫʯʝʰ˂ʘ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʿʘʚʥʝ 
ʥʘʙʘʚʢʝ ʤʦʞʝ ʪʨʘʿʘʪʠ ʜʦ ʜʚʝ ʛʦʜʠʥʝ. ʇʦʚʨʝʜʘ ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʿʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ 
ʥʝʛʘʪʠʚʥʫ ʨʝʬʝʨʝʥʮʫ, ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʯʣʘʥʘ 82. ʩʪʘʚ 1. ʪʘʯʢʘ 2) ɿʘʢʦʥʘ.  
ʋʢʦʣʠʢʦ ʧʦʥʫʜʫ ʧʦʜʥʦʩʠ ʛʨʫʧʘ ʧʦʥʫʹʘʯʘ, ʀʟʘʿʚʘ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʧʦʪʧʠʩʘʥʘ ʦʜ 
ʩʪʨʘʥʝ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦʛ ʣʠʮʘ ʩʚʘʢʦʛ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʠʟ ʛʨʫʧʝ ʧʦʥʫʹʘʯʘ ʠ ʦʚʝʨʝʥʘ 
ʧʝʯʘʪʦʤ. 
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X ʆɹʈɸɿɸʎ ʉʊʈʋʂʊʋʈɽ ʎɽʅɽ,  

ʉɸ ʋʇʋʊʉʊɺʆʄ  ʂɸʂʆ ɼɸ ʉɽ ʇʆʇʋʅʀ 
 
 

ͪ  ͋ ͙ͦͨͫ 
͞ ͣ ˴ͦ͡Φ 

˳͔͒Φͼ͔ͤ͊ 
͔͋͘ ͍ͨ͒-  ͊

̂ͯͨͤ͊͟ ͼ͔ͤ͊ ͔͋͘ 
͍ͨ͒-  ͊

1.1.  {¢!bL/9 L twLY[W¦2bL /9±OVOD MEDICINSKIH GASOVA 
 

 

1 hǊƳŀƴ Ȋŀ ǎƳŜǑǘŀƧ ǇƻŘǎǘŀƴƛŎŜ ǎŀ ōƻŎŀƳŀ 
gasovitog kiseonika, orijentacionih dimenzija 
уллȄрллȄннлл ƳƳΣ ǎŜƴŘǾƛő !ƭ ƭƛƳŀ ǎŀ ƛǎǇǳƴƻƳ 
ƻŘ ƳƛƴŜǊŀƭƴŜ ǾǳƴŜΣ ǎŀ ǇƻŘƴƻƳ ǊŜǑŜǘƪƻƳ ƛ 
ƴƻǎŀőƛƳŀ Ȋŀ ǇƻǎǘŀǾƭƧŀƴƧŜ ǊŜƎǳƭŎƛƻƴƻƎ ǇŀƴŜƭŀΦ 
Postavlja se na betonsku podlogu.Komplet. kpl. 1 

 
 

2 Kontrolni panel za prvostepenu i drugostepenu 
redukciju  200/5 bar za azot, sa automatskim 
prebacivanjem i kontaktnim manometrima za 
ǎƛƎƴŀƭƛȊŀŎƛƛƧǳΣ Ȋŀ ǇǊƛƪƭƧǳőŜƴƧŜ мҌм ōƻŎŜΣ ƪƻƳǇƭŜǘ 
ǎŀ ŘǊȌŀőƛƳŀ Ȋŀ ōƻŎŜΦ kom. 1 

 
 

3 Fleksibilno visokopritisno crevo sa holenderima  
Ȋŀ ŀȊƻǘΣ  ƴŜǊŚŀƧǳŏƛ őŜƭƛƪΣ qсȄм ƳƳΣ btнрлΣ ǎŀ  
ƘƻƭŜƴŘŜǊǎƪƛƳ ǇǊƛƪƭƧǳőƪƻƳ ²нпΣонȄмκмпέΣ 
ƪƻƳǇƭŜǘ ǎŀ ȊŀǑǘƛǘƴƻƳ ǎŀƧƭƻƳ ƛ ǎǇƛǊŀƭŀƳŀ ƴŀ ƻōŀ 
kraja, L=1m. kom. 2 

 
 

4 Sekundarni panelni regulator tip EE 55-1, 
komplet sa ventilom, regulatorom pritiska, 
ƳŀƴƻƳŜǘǊƻƳ ǇǊƛƪƭƧǳőƪƻƳ ƛ ƴƻǎŀőŜƳΦ kom. 2 

 
 

5 .ŜǑŀǾƴŜΣ ŀǘŜǎǘƛǊŀƴŜΣ ƻŘƳŀǑŏŜƴŜ ŎŜǾƛ ƻŘ 
ƴŜǊŚŀƧǳŏŜƎ őŜƭƛƪŀΣ Φ /ŜǾƛ ǎǳ ōŜǑŀǾƴŜΣ Ǝƭŀǘƪƻ 
ǾǳőŜƴŜΣ ȌŀǊŜƴŜ ǳ ǾŀƪǳǳƳǳ ƛ ƛǎǇƻǊǳőǳƧǳ ǎŜ ƪŀƻ 
ǘǾǊŘŜ ǇǊŀǾŜ ŎŜǾƛ ŘǳȌƛƴŜ р ƳΦ     

 
 

5.1 q у Ȅ 1mm m  ̀ 15 
 

 

5.2 qмн Ȅ мƳƳ m  ̀ 40 
 

 

6  Cevni fitinzi (lukovi, T-komadi, reduciri i sl.) 
ƛȊǊŀŚŜƴƛ ƻŘ ƴŜǊŚŀƧǳŏŜƎ őŜƭƛƪŀ ƪǾŀƭƛǘŜǘŀ ƪŀƻ ƛ ŎŜǾƛΣ 
ƳƻƴǘŀȌǳ ƛ ǇƻǾŜȊƛǾŀƴƧŜ ŎŜǾƛ ƛ ŀǊƳŀǘǳǊŜΣ ƴƻǎŀőƛ 
ŎŜǾƛΣ ƻōǳƧƳƛŎŜ Ȋŀ ǾƻŚŜƴƧŜΣ ǘƛǇƭƻǾƛΣ ǾƛƧŎƛΣ ƻōǳƧƳƛŎŜΣ 
ǑŜƭƴŜΣ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭ za spajanje cevi, , uzima se ~40% 
od vrednosti cevi. kom. 1 

 
 

7  aƻƴǘŀȌŀ ǎǘŀƴƛŎŀΣ ǊŀȊǾƻŘƴƛƘ ŎŜǾƻǾƻŘŀ L 
ǇƻǘǊƻǑƴƛƘ ƳŜǎǘŀΦ kom. 1 

 
 

1.2. SIGNALIZACIJA  
 

 

1 {ƛƎƴŀƭƴŀ ƧŜŘƛƴƛŎŀ Yп όȊŀ őŜǘƛǊƛ ǎƛƎƴŀƭŀύΣ  ƪƻƳǇƭŜǘ 
sa materijalom, za medicinske gasove, za 
operativne signale iz podstanica i signale 
katastrofe . Napomena: Signalne kutije se 
postavlja na jedno mestu u bolnici, u prostoriji sa 
stalnim prisustvom zaposlenih. kom. 1 

 
 

2 Elektro materijal i oprema: kablovi, razvodna 
ƪǳǘƛƧŀ Ȋŀ ǳƎǊŀŘƴƧǳ ƻǎƛƎǳǊŀőŀ Ȋŀ ƴŀǇŀƧanje K8, 
kanalice za kablove (~50 m), uzemljenje metalnih 
ƳŀǎŀΣ ƛȊƧŜŘƴŀőŜƴƧŜ ǇƻǘŜƴŎƛƧŀƭŀΣ ƛǘŘΦ kom. 1 

 
 

3 aƻƴǘŀȌŀ ƻǇǊŜƳŜ Ȋŀ ǎƛƎƴŀƭƛȊŀŎƛƧǳΦ kom. 1 
 

 

мΦоΦ ¢9IbL2Y! 5hY¦a9b¢!/LW!  
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1 LȊǊŀŘŀ ǇǊƻƧŜƪŀǘŀ Ȋŀ ƛȊǾƻŚŜƴƧŜ όǇǊƻƧŜƪŀǘ ƳŀǑƛƴǎƪƛƘ 
instalacija i projekat ŜƭŜƪǘƻǘŜƘƴƛőƪƛƘ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƧŀύ 
ǇƻŘǎǘŀƴƛŎŜ ƛ ǊŀȊǾƻŘƴƻƎ ŎŜǾƻǾƻŘŀ ŀȊƻǘŀΦ ¦ őŜǘǊƛ 
primerka sa el.verzijom projekta. kom. 1 

 
 

  
UKUPNO : 

 
RSD   

 
 

  

PDV 20%:       
 

RSD   
 

 

  
¦Y¦tbh ½! t[!0!bW9Υ             RSD 

  
 

 

 

    

 

 

    

 

 
ʋʧʫʪʩʪʚʦ:     
ʆʙʨʘʟʘʮ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʮʝʥʝ ʧʦʥʫʹʘʯ ʤʦʨʘ ʜʘ ʧʦʧʫʥʠ, ʦʚʝʨʠ ʧʝʯʘʪʦʤ ʠ ʧʦʪʧʠʰʝ, 
ʯʠʤʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʩʫ ʪʘʯʥʠ ʧʦʜʘʮʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʫ ʦʙʨʘʩʮʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠ. ʎʝʥʝ ʩʝ 
ʠʩʢʘʟʫʿʫ ʫ ʜʠʥʘʨʠʤʘ. ʋ ʮʝʥʫ ʫʨʘʯʫʥʘʪʠ ʠʟʨʘʜʫ, ʠʩʧʦʨʫʢʫ ʠ ʤʦʥʪʘʞʫ 
ʝʣʝʤʝʥʘʪʘ. 
 
    
ʄʝʩʪʦ ʠ ʜʘʪʫʤ:               ʄ.ʇ.                            ʇʦʪʧʠʩ ʧʦʥʫʹʘʯʘ: 
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XI ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О РЕФЕРЕНЦИ 

 
 
Назив Наручиоца 
 

 

Место и адреса Наручиоца: 
 

 

Телефон: 
 

 

Матични број: 
 

 

ПИБ: 
 

 

 
 

 
 

П О Т В Р Д А 
 
 
 
 
Понуђач ___________________________ квалитетно је извршио радове на инсталацији 

гасова у просторијама намењеним за поступке вантелесне оплодње у периоду од 

_______________ до _______________ године. 

Потврда се издаје ради учешћа у поступку јавне набавке мале вредности бр. 

M17/9 за 2017. годину Наручиоца ГАК ''Народни фронт'' и у друге сврхе се не може 

употребити. 

  
 
 

 
Датум: М.П. Наручилац 

   

 
 


